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AT LAUDS

STAND Opening Verse

_______________

Vbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbíhbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbíhbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbböO
Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbíhbbbbbbbbbb[bbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbö
  to help me.  Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy

                    God, come to my as-sis-tance. + O Lord, make haste

Vbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbíhbbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbö
 Spir-it :    as it was in the beginning, is now,   and will be for ever

Vbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbHUbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
   A-men.  Al- le- lu- ia.

PENTECOST
SUNDAY

                 Celebrant :                                                     All :



RCantor EJOICE ! The year upon its way
Has brought again that blessèd day,

When on the chosen of the Lord
The Holy Spirit was outpoured.

All On each the fire, descending, stood
In quiv’ring tongues similitude
—Tongues, that their words might ready prove,
And fire, to make them flame with love.

Cantor To all in ev’ry tongue they spoke ;
Amazement in the crowd awoke
Who mocked, as overcome with wine,
Those who were filled with pow’r divine.

All These things were done in type that day
When Eastertide had passed away,
The number told which once set free
The captive at the jubilee.

Cantor And now, O holy God, this day
Regard us as we humbly pray,
And send us from thy heav’nly seat,
The blessings of the Paraclete.

All To God the Father, God the Son,
And God the Spirit, praise be done ;
May Christ the Lord upon us pour
The Spirit’s gift for evermore.  Amen.

 Pentecost Sunday

STAND Hymn (L.M.)

Beata nobis gaudia.



OD our Father, let the Spirit you sent on your Church to begin
the teaching of the Gospel * continue to work in the world through

the hearts of all who believe.  Through our Lord Jesus Christ, your
Son, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, * one God, for
ever and ever.      + Amen.

Dóminus vobíscum.
+ Et cum spíritu tuo.

Benedicat vos omnípotens Deus, Pater, et Fílius, et Spíritus Sanctus.
+  Amen.

G

  At Lauds

SIT Psalmody

 Antiphon

Cantor O Lord, how good and gentle *
is your Spirit in us, alleluia.

All O Lord, how good and gentle *
is your Spirit in us, alleluia.

Psalm 

Cantor O God, you are my God, for you I long ; *
for you my soul is thirsting.

All My body pines for you *
like a dry, weary land without water.

Cantor So I gaze on you in the sanctuary *
to see your strength and your glory.

All For you love is better than life, *
my lips will speak your praise.

Cantor So I will bless you all my life, *
in your Name I will lift up my hands.

All My soul shall be filled as with a banquet, *
my mouth shall praise you with joy.

Cantor On my bed I remember youu.
On you I muse through the night

All for you have been my help ; *
in the shadow of your wings I rejoice.

Cantor My soul clings to you ; *
your right hand holds me fast.

All Glory to the Father, and to the Son, *
and to the Holy Spirit :

Cantor as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever.  Amen.

Antiphon

All O Lord, how good and gentle *
is your Spirit in us, alleluia.

Bbb̈ bbbbbbbbbbbbbbbjbbbhbbbgb<bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbfbbbhbbbgb<bbbbbbbbbb}8  G

Benediction

  sic-ut  et  nos  dimít-timus de-bi-tó-ri-bus nostris ;     et ne nos in-

  dú-cas  in  tenta- ti-   ó- nem ;  sed lí-be-ra nos  a  ma- lo.

Vbbbbfbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbëfbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbõ
VbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb

Prayer

EUS, qui sacraménto festivitátis hodiérnæ univérsam Ecclé-
siam tuam in omni gente et natióne sanctíficas, in totam mun-

di latitúdinem Spíritus Sancti dona defúnde, * et, quod inter ipsa
evangélicæ prædicatiónis exórdia operáta est divína dignátio, nunc
quoque per credéntium corda perfúnde.  Per Dóminum nostrum Ie-
sum Christum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte Spiri-
tus Sancti, Deus, * per ómnia sæcula sæculórum.      + Amen.

D

    I- te   in  pa-  ce.  +  De- o  grá-  ti-  as.

Bbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb8bb& b̂bbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbH8bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbjb>bbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
____________________



  At LaudsPentecost Sunday

 Antiphon

Cantor Let streams and rivers and all creatures /
that live in the waters *
sing praise to God, alleluia.

All Let streams and rivers and all creatures /
that live in the waters *
sing praise to God, alleluia.

Canticle          Daniel  : -. 

Cantor Bless the Lord, all you works of the Lord. *
Praise and exalt him above all forever.

All Angels of the Lord, bless the Lord. *
You heavens, bless the Lord.

Cantor All you waters above the heavens, bless the Lord. *
All you hosts of the Lord, bless the Lord.

All Sun and moon, bless the Lord, *
Stars of heaven, bless the Lord.

Cantor Every shower and dew, bless the Lord. *
All you winds, bless the Lord.

All Fire and heat, bless the Lord. *
Cold and chill, bless the Lord.

Cantor Dew and rain, bless the Lord. *
Frost and chill, bless the Lord.

All Ice and snow, bless the Lord. *
Nights and days, bless the Lord.

Cantor Light and darkness, bless the Lord. *
Lightnings and clouds, bless the Lord.

All Let the earth bless the Lord. *
Praise and exalt him above all forever.

Cantor Mountains and hills, bless the Lord. *
Everything growing from the earth, bless the Lord.

All You springs, bless the Lord. *
Seas and rivers, bless the Lord.

Vbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbfbbbbhb.bbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbfb,bbbbbbbbbb}2 A
Cantor You promised us the Holy Spirit, to teach us all things, /

and remind us of all you had said, *
Send us your Spirit to enlighten our minds in faith.

All Lord, / make the whole world new.

Cantor You promised to send the Spirit of truth, /
to bear witness to yourself,
— send forth your Spirit to make us your faithful witnesses.

All Lord, / make the whole world new.

Pater noster

                A-ter noster, qui   es   in cæ-lis :    sancti-  fi- cé- turP

  no-men tu- um ;    advé-ni- at  regnum tu- um ;    fi- at vo-lúntas

  tu- a,    sic-ut  in cæ-lo,     et  in  terra.    Panem nostrum co-ti-di-

   a-num da no-bis hó-di-  e ;    et dimítte no-bis dé-bi- ta  nostra,

Vbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbìgbbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbó
VbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbó
VbbbbfbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbb[bbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbgbbbbbbö
Vbbhbbbbbbbbbbbbbbìgbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbb{bbbô

Celebrant

  Præcéptis sa-lu-tá-ri-bus mó-ni- ti,      et di-ví-na  insti-tu-ti- óne

   formá- ti,      au-démus dí-ce-re :

VbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbgbbbbbbbbgbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbõ
VbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbdbMbbbbbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
All



Cantor You dolphins and all water creatures, bless the Lord. *
All you birds of the air, bless the Lord.

All All you beasts, wild and tame, bless the Lord. *
You sons of men, bless the Lord.

Cantor O Israel, bless the Lord. *
Praise and exalt him above all forever.

All Priests of the Lord, bless the Lord. *
Servants of the Lord, bless the Lord.

Cantor Spirits and souls of the just, bless the Lord. *
Holy men of humble heart, bless the Lord.

All Hananiah, Azariah, Mishael, bless the Lord. *
Praise and exalt him above all forever.

Cantor Let us bless the Father, and the Son, and the Holy Spirit. *
Let us praise and exalt him above all forever.

All Blessed are you, Lord, in the firmament of heaven. *
Praiseworthy and glorious and exalted above all forever.

Antiphon

All Let streams and rivers and all creatures /
that live in the waters *
sing praise to God, alleluia.

 Antiphon

Cantor The apostles preached in diff’rent tongues *
and proclaimed the works of God, alleluia.

All The apostles preached in diff’rent tongues *
and proclaimed the works of God, alleluia.

Psalm 149

Cantor Sing a new song to the Lord, *
his praise in the assembly of the faithful.

All Let Israel rejoice in its maker, *
let Sion’s sons exalt in their king.

  At LaudsPentecost Sunday

Vbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbfb,bbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbb£bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbfb,bbbbbbbbbbb}5 a

Cantor In the tender compassion of our God *
the dawn from on high shall break upon us,

All to shine on those who dwell in darkness
and the shadow of death, *

and to guide our feet into the way of peace.

Cantor Glory to the Father, and to the Son, *
and to the Holy Spirit :

All as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever.  Amen.

Antiphon

Cantor Receive the Holy Spirit ; /
the sins of those you forgive *
shall be forgiven, alleluia.

Intercessions

Cantor Christ the Lord has gathered his Church /
in unity through the Spirit. *
With sure hope let us ask him :

All Lord, / make the whole world new.

Cantor Lord Jesus,
when you were raised high upon the Cross, /
streams of living water flowed from your pierced side, *
— pour out on us your life-giving Spirit.

All Lord, / make the whole world new.

Cantor In glory at the right hand of God, /
you gave the Gift of the Father to your disciples, *
— send forth your Spirit to renew the world.

All Lord, / make the whole world new.

Cantor You gave your Spirit to the apostles, /
with the power to forgive sins, *
— destroy all sin in the world.

All Lord, / make the whole world new.

Bb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhb.bbbbbbbbbbbb[bbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbb\bbbjbbbbbbhb.bbbbbbbbbbb{bbbbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbfbbbgb<bbbbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbb¥bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbfb,bbbbbbbbb}6

=



 At LaudsPentecost Sunday

Cantor Let them praise his name with dancing *
and make music with timbrel and harp.

All For the Lord takes delight in his people. *
He crowns the poor with salvation.

Cantor Let the faithful rejoice in their glory, *
shout for joy and take their rest.

All Let the praise of God be on their lips *
and a two-edged sword in their hand,

Cantor to deal out vengeance to the nations *
and punishment on all the peoples ;

All to bind their kings in chains *
and their nobles in fetters of iron.

Cantor To carry out the sentence pre-ordained ; *
this honor is for all his faithful.

All Glory to the Father, and to the Son, *
and to the Holy Spirit :

Cantor as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever.  Amen.

Antiphon

All The apostles preached in diff’rent tongues *
and proclaimed the works of God, alleluia.

Reading                   Acts  : -

HE God of our fathers has raised up Jesus whom you put to
death, hanging him on a tree.  He whom God has exalted at his

right hand as ruler and savior is to bring repentance to Israel and
forgiveness of sins.  We testify to this.  So too does the Holy Spirit,
whom God has given to those that obey him.

T

6 F Bbbbbbbbb¦bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbfbbbgb<bbbbbbbbbbbbbbbb]bbbbbbbbbbbb¥bbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbfb,bbbbbbbbbbb}
Responsory

Cantor All were filled with the Holy Spirit, *
alleluia, alleluia.

All All were filled with the Holy Spirit, *
alleluia, alleluia.

Cantor They began to speak, *

All Alleluia, alleluia.

Cantor Glory to the Father, and to the Son, *
and to the Holy Spirit.

All All were filled with the Holy Spirit, *
alleluia, alleluia.

At Benedictus.  Antiphon

Cantor Receive the Holy Spirit ; /
the sins of those you forgive *
shall be forgiven, alleluia.

All Receive the Holy Spirit ; /
the sins of those you forgive *
shall be forgiven, alleluia.

Benedictus                 Luke  : -

Cantor Blessèd be the Lord, the God of Israel ; *
he has come to his people and set them free.

All He has raised up for us a mighty Savior, *
born of the house of his servant David.

Cantor Through his holy prophets he promised of old /
that he would save us from our enemies, *
from the hands of all who hate us.

All He promised to show mercy to our fathers *
and to remember his holy covenant.

Cantor This was the oath he swore to Abraham : *
to set us free from the hands of our enemies,

All free to worship him without fear, /
holy and righteous in his sight *
all the days of our life.

Cantor You, my child, shall be called the prophet
of the Most High ; *

for you will go before the Lord to prepare his way,

All to give his people knowledge of salvation *
by the forgiveness of their sins.


